
REGLEMENT 
 
For valg af repräsentanter fra Gruppe G, Skandinavien, til ISAF’s Council. 
 
 
 
Definitioner 
 
ISAF: International Sailing Federation 
Council: ISAF’s primärt besluttende organ 
Gruppe G: Gruppe af medlemmer i ISAF bestående af: Svenska Seglarförbundet,  

Estonian Yachting Federation, Finlands Seglarförbund, Norges Seilforbund, 
Seglingssambands Island og Dansk Sejlunion. 

Forbund: Beskriver medlemmer af gruppe G 
Kandidat: En af et forbund foreslået repräsentant til Council eller suppleant for en 

repräsentant. 
Repräsentant: Person som repräsenterer gruppe G i Council. 
Suppleant: Person som er suppleant til repräsentanterne fra gruppe G i Council 
 
Gruppe G: (se ISAF artikel 48, schedule A) välger to (2) repræsentanter til Council. Dette 

reglement er baseret på en aftale mellem forbundne og regulerer proceduren ved 
valg af repräsentanter for gruppe G samt visse dermed tilhörende spörgsmål. 

 
 
§ 1 Mandat perioder 
 Valg af repräsentanter sker for en periode på fire (4) år, fölgende ISAF’s valgperioder, idet 

dog den ene (1) repräsentants periode er forskudt med 2 år. 
 Genvalg kan finde sted en (1) gang. Ingen repräsentant kan sidde sammenhängende i  

mere en otte (8) år. 
To (2) suppleanter välges for fire (4) år, fölgende ISAF’s valgperioder. 

 
§2 Forbunds ret at foreslå kandidater  
 Hvert forbund har ret til at foreslå en (1) kandidat som repräsentant til Council. 
 Hvert forbund har ret til at foreslå to (2) kandidater som suppleant til Council, hvoraf den 

ene må väre borger i et andet land end det som forbundet tilhörer. 
 
§3 Kandidats valgbarhed 
 Kandidaten skal väre valgbar til Council  i henhold ISAF’s til en hver tid gældende regler 

herfor. 
 Hver kandidat skal på forbundets indstilling eller på bilag til samme bekräfte at han/hun står 

til rådighed som kandidat og underkaster sig dette reglement. 
 
§4 Präsentation af kandidat, tidspunkt for forslag mm. 
 Forbund skal afgive kandidatforslag skriftligt og fremsende dette til övrige forbund. 

Forslaget skal indeholde eller være bilagt en präsentation af respektive kandidat hvoraf det 
skal fremgå at kandidaten er valgbar til Council og de forhold som forbundet vil fremhäve 
som grundlag for sit forslag. Kandidatens borgerskab og adresse skal oplyses. 

 Kandidatforslag skal väre afsendt senest den 1. september det år hvor der skal välges 
repräsentanter. Dette tidspunkt skal ändres i tilfælde af at ISAF ändrer sit tidspunkt for 
information om gruppe-repräsentation. 

 
§5 Möde i gruppe G for valg 
 Valg af repräsentant og suppleant gennemföres som regel under Gruppe G’s årsmöde. 
 Årsmödet skal afholdes så betids at repräsentanternes navn og övrige oplysninger kan väre 

fremsendt til ISAF’s sekretariat mindst 2 uger för afholdelsens af ISAF’s årsmöde. 



Indkaldelsen til mödet sker gennem Skandinavisk Sejlforbunds sekretariat. Skandinavisk 
sejlforbunds sekretariat informerer ISAF på vegne af gruppe G. 
Om noget forbund er forhindret i at deltage i mödet hvor valg foretages er de fremmödte 
forbund bemyndiget til at gennemföre valget. 

 
§6 Repräsentanter og suppleanter skal være fra forskellige lande 
 Repräsentanterne må ikke väre borger i samme land. Samme er gäldende for 

suppleanterne. Der er intet til hinder for at en repräsentant og en suppleant kommer fra 
samme land. 

 
§7 Valghandling 
 Valget af repräsentanter og suppleanter sker gennem hemmelig og skriftlig valghandling og 

gennemföres, om ikke anden aftale er truffet, under ledelse af ordförende for Skandinavisk 
Sejlerforbund. Valghandlingen kan ikke ske ved fuldmagt og foregår på fölgende måde: 
1. Samtlige valgbare kandidater noteres på en liste for henholdsvis repräsentanter og 

suppleanter i alfabetisk orden med angivelse af landet hvori kandidaterne er borger og 
blanke stemmesedler uddeles til forbundne som hver har en (1) stemme.  

2. Stemmeafgivelse nr. 1 for repräsentant 
a) Hvert forbund noterer på stemmesedlen navnet på den kandidat som forbundet 

stemmer på under iagttagelse af at denne må väre fra et andet land en den 
siddende repräsentant. 

b) Stemmesedlerne indsamles og tälles. Den kandidat der har fået flest stemmer 
anses for valgt. 

c) Om to eller flere kandidater har fået flest og lige mange stemmer sker omvalg 
mellem disse gennem skriftlig afstemning. 

d) Skulle omvalget ikke give en kandidat med flest stemmer foretages lodtrækning. 
3. Stemmeafgivelse nr. 2 for 1.suppleant 

a) Hvert forbund noterer på stemmesedlen navnet på den kandidat som forbundet 
stemmer på som förste suppleant. 

b) Stemmesedlerne indsamles og tälles. Den kandidat der har fået flest stemmer 
anses for valgt til 1. suppleant og hans navn fjernes fra kandidatlisten. 

c) Om to eller flere kandidater har fået flest og lige mange stemmer sker omvalg 
mellem disse gennem skriftlig afstemning. 

d) Skulle omvalget ikke give en kandidat med flest stemmer foretages lodträkning. 
4. Stemmeafgivelse nr. 3 for 2. suppleant  

a) Hvert forbund noterer på stemmesedlen navnet på den kandidat som forbundet 
stemmer på som 2. suppleant under iagttagelse af at denne må väre fra et 
andet land en 1. suppleanten. 

b) Stemmesedlerne indsamles og tälles. Den kandidat der har fået flest stemmer 
anses for valgt til 2. suppleant. 

c) Om to eller flere kandidater har fået flest og lige mange stemmer sker omvalg 
mellem disse gennem skriftlig afstemning. 

d) Skulle omvalget ikke give en kandidat med flest stemmer foretages lodträkning. 
 
 
§8 Repräsentanters forpligtigelser 
 
 Repräsentanterne er ansvarlige for at fremföre Gruppe G’s holdninger i sit arbejde som 

Council medlem og skal respektere det mandat gruppe G har givet ham. Repräsentanten 
som er valgt i mellemperioden af ISAF’s normale valgperiode  og som ikke genvälges er 
forpligtiget til at meddele ISAF, at efterfölgeren indträder som ”Alternate”. 

 Om en repräsentant bliver forhindret i at fuldföre sin tjeneste indträder 1, suppleanten i 
hans sted og repräsentanten er forpligtiget i at meddele ISAF at suppleanten indträder i 
hans sted som hans ”Alternate”. Når forhindringen ophörer genindträder repräsentanten. 

 
 



§9 Specialist 
 Om ISAF skal behandle spörgsmål som kräver särskilt kompetence kan gruppe G, om intet 

forbund sätter sig herimod, udpege en specialist som stötte for repräsentanten i 
pågäldende spörgsmål. 

 
§10 Omkostninger 
 Omkostningerne for repräsentanternes tilstedevärelse i ISAFs Council bäres af de forbund 

hvorfra repräsentanterne kommer. Hvis en suppleant indträder bäres omkostningen, hvis 
ikke andet bestemmes, af repräsentantens forbund. 

 Omkostninger ved indsättelse af specialister bäres i fällesskab af Gruppe G. 
 
§11 Ändringer af eller ophör af dette reglement 
 Dette reglement kan ändres eller ophöre hvis en (1) mindre end antallet af fremmödte 

forbund er enige herom. Beslutning om ändring eller ophör af reglementet sker på 
årsmöder med gruppe G og träder i kraft 1 januar efter årsmödet. 

 Forbund som önsker at dette reglement ändres eller ophörer skal senest 1. september til 
övrige forbund fremsende skriftligt motiveret forslag herom. 
Reglementet skal tilrettes de ändringer som kan blive nödvendige som fölge af ändringer af 
ISAF’s struktur eller organisation, eksempelvis ändring af gruppe G’s sammensätning. 
 

§12 Overgangsbestemmelser 
 For at komme i trit med bestemmelserne i §1 skal der foretages valg af 2 repräsentanter til 

Council ved gruppe G’s årsmöde minimum 14 dage för afholdelsen af ISAF’s årsmöde i 
november 2004. 

 Hvert forbund har til dette möde ret til at forslå to (2) kandidater hvoraf mindst den ene skal 
være borger i et andet land end det forbundet tilhörer. Forbund som alene önsker at foreslå 
en (1) kandidat, kan alene foreslå en kandidat som er borger i et andet land end det 
forbundet tilhörer. 

 Valghandlingen udföres i henhold til § 7, idet den kandidat der får flest stemmer er valgt for 
en fire (4) årig periode. Den kandidat der får nästflest stemmer er valgt for en to (2) årig 
periode. 

 Nuvärende Council medlemmer skal dog i tilfälde af at de opstiller og bliver valgt respektere 
bestemmelsen om maksimal otte (8) års sammenhängende repräsentant periode. 

 
 
 
 
Dette reglement er vedtaget ved möde med gruppe G 1998-04-18 i Tallin 
 
En omskrivning af §1 accepteredes ved Skandinavisk Sejlforbunds forårsmöde i Budapest 10-11 april 1999. 
 
Reglementet blev revideret ved gruppe G’s årsmöde forårsmøde i 2004-04-17 i Tallinn. 


